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INSTRUCTIONS FOR USE

EN USER'S GUIDE / FR GUIDE DE L'UTILISATEUR / DE BEDIENUNGSANLEITUNG / NL GEBRUIKSAANWIJZING / ES GUIA DEL
USUARIO / PT GUIA DE UTILIZACAO / IT MANUALE D'USO / BG PbKOBO/IC TBO HA IOTPEBMTE/A/ CS NAVOD K POUZITI
/ HR UPUTE ZA UPORABU / EL OAHT0S XPHIHS / HU HASZNALATI UTMUTATG / PL INSTRUKCJA OBSEUGI / LV
LIETOSANAS PAMACIBA / LT NAUDOTOJO VADOVAS / ET KASUTUSJUHEND / RO GHIDUL UTILIZATORULUI / BS UPUTE ZA
UPOTREBU/ SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU / RU PYKOBO/IC TBO MO/Ib30BATE/S / SL NAVODILA ZA UPORABNIKA / SK
POUZIVATELSK A PRIRUCKA / TR KULLANIM KILAVUZU / UK TTOCIBHUK KOPWC TYBAYA / CN Bl F357 / HK F3 457 /
KO ALE X} 7HO|E. / AR Juaeiall Jds / FA S sleis), / DA BRUGER MANUAL / FI KAYTTOOPAS / NO BRUKERMANUAL / SU
BRUKSANVISNING / MS PANDUAN PENGGUNA / TH énuSudiayatiiniéias / VI HUGNG DAN SUDUNG
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PLEASE READ CAREFULLY
THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS” BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die
Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise" durch / NL Gelieve v66r het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheidsen gebruiksvoorschriften door te
nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de
seguranga e utilizagao» antes da primeira utilizagdo / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / BG Mons, npoyetete BHUMaTeNHO
KHWxKaTa “lpenopbku 3a 6€30nacHOCT M ynoTpeba” npean nbpBoHayanHa ynotpe6a / CS Pied prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny
pro pouziti“/ HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo proéitate priruénik ,Sigurnosne upute” / EL AtaBdote mpooek Tikd To eyxeLpidlo «0dnyieg aspaleiag kat xpriong»
nptv and tnv mpwtn xprion / HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsdgi eldirdsok és hasznalati Gitmutaté” cim(i fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem
prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania” / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu ripigi izlasiet brosuru “Noradijumi
par dro$§tbu un lietoSanu” / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai“ prie§ naudodami jrenginj pirma kartg / ET Palun lugege enne esimest korda
kasutamist hoolikalt ohutusja kasutusjuhendit / RO inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare / BS Prije prve upotrebe
pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu” / RU lepes nepsbiM ncnonb3oBaHnem
BHUMaTeNbHO NpoymnTainTe MHCTPyKLMto «<Mepbl 6e3onacHocT U npaBuna ucnonbaosanus / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za varno uporabo« /
SKPred prvym pouZitim si pozorne preéitajte,Bezpecnostné odpordc¢aniaa pouzitie”/ TRilk kullanimdan dnce “Giivenlik ve kullanim talimatlari” kitapgigini dikkatlice okuyun /
UK Mepe/ nepliMM BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NPOYMTaiiTe NocibHMK «[lpaBuna TexHiku 6e3nekn Ta pekoMeHAaLii oo BUKopucTaHHs» / CN ETE/D R AE B A= mal
FARRR R RERTA"/HK E-XERR , FAHERE Z2ERRHE MEF /KO MES XS ASSHAIZ| Tof| 2t FoJALE D AHS g ol CHEt ofLy
RS FO| ZIH S AIZI HFZFLI/ AR » (Ls¥) 5 el Qlaxioal) I8 ciubin 3ol § (oap » Jlaxiuad) sl s Aaddl cas€ / FA Tl conléind (sl 51 08 3 i Jaall 52 5 il 2 530 o by
55>/ DA Laes omhyggeligt bogen «Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden fgrste brug / FI Lue huolellisesti turvallisuus- ja kdyttoohjeet -esite ennen ensimmaista kayttoa» /
NO Les ngye gjennom brosjyren «Sikkerhets- og bruksanvisning» fgr du bruker den / SU Lds noga igenom broschyren «Sakerhets- och anvandningsinstruktioner» innan du
anvander den forsta gangen / MS Sila baca buku arahan keselamatan tengan teliti sebelum penggunaan pertama / TH Tisndnudfia “auzuin “u anudaaadouay
A5l 9w adwanduntoudunsle  vauas ausn / VI Vui long doc ki tap séch nh “hudng dén sir dung va an toan” trudc khi st dung [an du tién
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* EN Depending on model / FR Selon modéle /
DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het
model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG B
3aBucumocT oT Mogiena / €S Podle modelu /
HR Ovisno o modelu / EL Avdloya pe 1o
povtého / HU Modelltél fiiggéen / PL W
zaleno$ci od typu / LV Atbilstosi modelim /
LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist /
RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu /
SR U zavisnosti od modela / RU B
3aBucuMocTu oT Mogenu / SL Odvisno od
modela / SK V zavislosti od modelu /
TR Modele gére / UK 3anexHo Big mogeni /
CN MBESMmME /| HK Fh HPEH /
KO Z20i| [} 2} CHS / AR Skl o / FA 43
oBius Jaa 4/ DA Afhaengigt af model /
FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell /
SU Beroende pa modell / MS Bergantung pada
model / TH uil auugu / VI Ty vao mau médy




@ EASY WASH FILTER

FR Filtre Easy Wash / DE Easy Wash filter / NL Wasbaar filter / ES
Filtro lavable / PT Filtro lavavel / IT Filtro Easy Wash / BG Mueuy
ce puntbp/ CS Easy Wash filtr / HR Jednostavno perivi filter / EL
iktpo Easy Wash / HU Easy Wash sz(iré / PL Filtr Easy Wash / LV
Easy Wash filtrs / LT Easy Wash filtras / ET Easy Wash filter / RO
Filtru lavabil / BS Jednostavno odrzavanie filtera / SR Filter koji
se jednostavno pere / RU Motowuiica dunbtp Easy Wash / SL
Enostavno pralen filter / SK Filter Easy Wash / TR Easy Wash filtre
/ UK ®inbTp Easy Wash / CN & 57& %3885 / HK f 275 %18
B / KO MZ{0| 4|2 ZE] / AR Judll Jeu ili / FA S8 jild
Ol s st / DA Easy Wash-filter / FI Easy Wash -suodatin / NO
Lettvasket filter / SU Enkelt tvittfilter / MS Penapis Mudah Dicuci
/ TH dnsavdraniaindzaindng / VI Huéng dan sir dung

(W) FINE PARTICLES FILTER

FR Filtre a particules fines / DE Feinstaubfilter / NL Filter voor
kleine deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de
particulas finas / IT Filtro per le particelle sottili / BG dunTbp 3a
dunHn npaxosu yactuuu / CS Filtr jemnych ¢astic / HR Filter za
sitne Cestice / EL ®iAtpo Aentwv owpatidiwv / HU Finom
részecskék szdrnek / PL Filtr EPA / LV Smalko dalinu filtrs / LT
Smulkiy daleliy filtras / ET Peenosakeste filter / RO Filtru
particule fine / BS Filter za sitne Cestice / SR Filter za fine Cestice
/ RU ®unbTp ToHKoW ouncTky / SL Filter za fine delce / SK Filter
jemnych Eastic / TR ince partikiil filtresi / UK ®inbTp ans
Api6HMx yacTuHoK / CN FCRIT B ES / HK SR8 &S / KO
OJMITHR] ZE] / AR sl Slasunll 5/ FA 35 3 5ils / DAFilter
til fine partikler / FI Hienohiukkassuodatin / NO Finpartikkelfilter /
suU Flnparnkelﬁlter / MS Penapis zarah halus / TH §an5a9f 1
azaavazdf o/ VINgan c hia b ui

(2) SEPARATOR

FR Séparateur / DE Staub-Abscheider / NL Scheidingsteken / ES
Separador / PT Separador / IT Separatore / BG Cenapatop / CS
Oddélovac prachu / HR Separator / EL Ataxwptotic / HU
Szétvélaszté / PL Separator / LV Atdalitajs / LT Separatorius / ET
Eraldaja / RO Separator / BS Separator / SR Separator / RU
Cenapatop / SL Locevalnik / SK V zavislosti od modelu / TR
Ayirici / UK CenapatopatopHuit ginbtp / CN P85 / HK /@
23 /KO 22I7|8 / AR J=li / FA -xi€ 11 / DA Separator / Fl Erotin
/ NO Separator / SU Avskiljare / MS Pemisah / TH ¢inau / VI Bd
loc dé chui rira

(5) REMOVABLE BATTERY

FR Batterie amovible / DE Austauschbarer Akku / NL
Verwisselbare batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria
Removivel / IT Secondo i modelli / BG MoaBwuxHa 6atepus / CS
Vyjimatelna baterie / HR Odvojiva baterija / EL Anoonwpevn
pnatapia/ HU Kivehet6 akkumuldtorn / PL Wyjmowana bateria /
LV Nonemams akumulators / LT Nuimama baterija / ET
Eemaldatav aku / RO Baterie detasabila / BS Odvojiva baterija /
SR Baterija koja se moze ukloniti / RU B CbemHas 6aTapes / SL
Odstranljiva baterija / SK Vyberatelné batéria / TR Cikarilabilir
batarya / UK 3HiMHuii akymynatop / CN A i X e85th / HK W&
BT / KO 22/ HHEIS| / AR U1 ALE L )l / FA 65k
< =ie / DA Aftageligt batteri / Fl Irrotettava akku / NO Avtagbart
batteri / SU Lostagbart batteri / MS Bateri yang boleh
ditanggalkan / TH wuseasuuunanaanld  / VI Pin c6 thé thio
roi

@ DUST CONTAINER

FR Bac a poussiére / DE Staubbehalter / NL Stofreservoir / ES
Depésito de suciedad / PT Depésito do pé / IT Contenitore della
polvere / BG KoHTeiiHep 3a npax / CS Nddoba na prach / HR
Spremnik prasine / EL Aoxeio okovng / HU Poros tartély / PL
Pojemnik na kurz / LV Dulkiy konteineris / LT Putek|u tvertne / ET
Tolmumahuti / RO Recipient de praf / BS Spremnik za prasinu /
SR Posuda za prasinu / RU KoHTeiiHep ans c6opa nbinu / SL
Kontejner za prah / SK Nadoba na prach / TR Toz haznesi / UK
3KoHTeitHep gns nuny / CN S22 58 / HK £ EE%E / KO TX|S /
AR Ll sle 5/ FA Sl 528 <)k / DA Stgvbeholder / FI Polysiilio
/ NO Stgvbeholder / SU Dammbehéllare / MS Bekas habuk / TH
Saufudu / VI Bo tach bui

(6) DOCKING STATION

FR Base de charge / DE Docking-station / NL Dockingstation /
ES Base de carga / PT Estagéo de base / IT Base di ricarica /
BG [lokuHr cTaHuns / CS Dokovaci stanice / HR Prikljucna
stanica / EL Baon goptiong / HU Dokkoléallomas / PL Stacja
dokujaca / LV dokstacija / LT Jkrovimo stotelé / ET
Dokkimisjaam / RO Statie de incarcare / BS Baza za punjenje /
SR Priklju¢na stanica / RU [lok-cTaHuus / SL Polnilna postaja /
SK Dokovacia stanica / TR Baglanti istasyonu / UK [Jok-cTaHLis
/CN FEEBFE / HK JEEEE / KO T2 AE|O[4d/ AR sl ¥) 525/ FA
5o Ju=d) 4 / DA Dockingstation FI Telakointiasema / NO
Dokkingstasjon / SU Dockningsstation / MS Stesen dok / TH
wiuan59 / VI Tram sac




(@) EASY BRUSH

FR Brossette / DE Biirstchen / NL Borsteltje /
ES Cepillo pequefio / PT Escovinha /
IT Spazzolina / BG Manka yetka / CS Maly
kartac / HR Mala cetka / EL Mikpr} Bouptoa/
HU Kis kefe / PL Mata szczotka / LV Maza
suka / LT Mazas Sepetys / ET Vdike hari /
SL Majhna krtaca / SK Mala kefa /
UK ManeHbka witka / RO Periutd / BS Mala
cetka / SR Mala ¢etka / RU Manenbkasn
weTtka / MK Mana yetka / TR Kiigiik firga /
KO &2 ER{Al/ JANEBRT TS [ AR
b pua [ FA S sS a0/ CN/NRIF / HK /N
F / DA Lille bgrste / FI Pieni harja / NO Liten
berste / SU Sikat kecil / MS Berus kecil /
TH uysai@n / VI Ban chai nho

(1D)SLIM PARQUET BRUSH*

FR Brosse Slim Parquet / DE Slim Parquet Biirste /
NL Slim Parquet borstel / ES Cepillo Slim Parquet /
PT Escova Slim Parquet/ IT Spazzola Slim Parquet /
BG Yetka Slim Parquet / CS Kartac Slim Parquet /
HR Cetka Slim Parquet/ EL Bobptoa Slim Parquet/
HU Fej Slim Parquet / PL Szczotka Slim Parquet /
LV Suka Slim Parquet / LT Sepetys Slim Parquet /
ET Hari Slim Parquet / RO Perie Slim Parquet /
BS Cetka Slim Parquet / SR Cetka Slim Parquet /
RU LleTka Slim Parquet/ SL Krtaca Slim Parquet /
SK Kefa Slim Parquet/ TR Fir¢a Slim Parquet /
UK LLiTka Slim Parquet/ CN Slim Parquet ¥ /
HK Slim Parquet f#lF / KO Slim Parquet E24Al/
JA Slim Parquet 752 / AR sLys Slim Parquet /
FA L Slim Parquet / DA Slim Parquet Bgrste /
FI Harja Slim Parquet / NO Bgrste Slim Parquet /
SU Sikat Slim Parquet / MS Berus Slim Parquet /
TH 59 Slim Parquet / VI Chdi Slim Parquet

VISIDN DETECTCREVICE™*

FR Suceur fente Vision Detect / DE Vision Detect
Fugendiise/ NL Vision Detect Gleuf / ES Boquilla
Vision Detect para ranuras / PT Bico Vision Detect
para frestas / IT Bocchetta Vision Detect per
fessure / BG Vision Detect HakpaiiHuk 3a
uenHaTuHu / CS Vision Detect Stérbinova hubice /
HR Vision Detect sapnica za pukotine / EL £topit0
oxtopng Vision Detect / HU Vision Detect résszivé
/ PL Nasadka szczelinowa Vision Detect / LV
Vision Detect Skirnes uzgalis / LT Vision Detect
plysinis antgalis / ETVision Detect piluotsak / RO
Duza pentru crapdturi Vision Detect / BS Vision
Detect pukotinska mlaznica / SRVision Detect
mlaznica za pukotine / RU Hacapka ans weneit
Vision Detect / SL Vision Detect szpranjski
nastavek / SK Vision Detect $trbinovy néstavec /
TR Vision Detect Dar Bélge Basligi / UK Hacapka
ans winvH Vision Detect / CN Vision detect #BR
%88 / HK Vision Detect ###4&7% 58 / KR Vision
detect EAH &2 / AR Vision detect il 4a #
/ FA Vision detect 5» ,sulJ / DA Vision Detect
revnedyse / Fl Vision Detect rakovsuutin / NO
Vision Detect sprekkmunnstykke / SE Vision
Detect springmunstycke / MS Penyedot Celah
Vision Detect/ TH Vision detect vivingaasanuau /
VIDau hit khe ha Vision Detect

(2 MINI FLEX*

FR Mini Flex / DE Mini-Flex / NL Mini Flex /
ES Mini Flex / PT Mini Flex / IT Mini Flex /
BG Munu ®nekc / CS Mini Flex / HR Mini Flex /
EL Mivt ®Ae€ / HU Mini Flex / PL Mini Flex /
LV Mini Flex / LTMini Flex / ET Mini Flex /
RO Mini Flex / BS Mini Flex / SR Mutu Gnexc /
RU Mutu Onexc / SL Mini Flex / SK Mini Flex /
TR Mini Flex / UK Mini ®nekc / CN Mini Flex /
HK Mini Flex / KR Mini Flex / AR LuSué iso /
FA ,uSls Liso / DA Mini Flex / FI Mini Flex /
NO Mini Flex / SE Mini Flex / MS Mini Flex /
TH @it wlan<d / VI Mini Flex

(3) SOFA BRUSH*

FR Brosse sofa / DE Polsterdiise / NL
Meubelzuigmond / ES Cepillo para sofés / PT
Escova para sofas / IT Spazzola divano / BG
YeTka 3a Mebenu / CS Kartac na pohovku / HR
¢etka za namjestaj / EL Bouptoa yla
kavanédeg / HU Kanapé kefe / PL Szczotka do
kanap / LV Divana birste / LT Sofos teptukas /
ET diivanihari / RO Perie canapea / BS Cetka za
namjestaj / SR Cetka za sofu / RU llleTka ans
msrkoit me6enu / SL Krtaca za sedezne / SK
Kefa na pohovku / TR Koltuk bashgi / UK LLliTka
ans ausawyi / CN #RALIR Rl / HK #RALIR R /
KO A1t HE{A| / AR sl sLi i / FA Jse oz /
DA Sofabgrste / FI Sohvaharja / NO Sofabgrste
/ SU Mébelborste / MS Berus sofa / TH uusv
Tarvn / VI Ban chai ghé sofa

(13 AQUA HEAD*

FR Téte Aqua/ DE Aqua-Diise / NL Aqua
mondstuk / ES Boquilla Aqua / PT Bocal Aqua /
IT Testina Aqua / BG Hacapka Aqua / CS Hubice
Aqua / HR Aqua nastavak / EL Kegahn
Axova / HU Aqua fej / PL Ssawka Aqua / LV Aqua
sprausla / LTAqua antgalis / ET Aqua otsik /
RO Cap Aqua/ BS Aqua nastavak / SR Aqua
mlaznica / RUHacagka Aqua / SL Aqua nastavek /
SK Hubica Aqua / TR Aqua bashk / UK Hacaaka
Aqua/CNAqua Bk / HKAqua I 38 / KR Aqua
=& / AR dag9 Aqua/ FA J;i Aqua/ DA Aqua
mundstykke / FI Aqua suutin / NO Aqua
munnstykke / SE Aqua munstycke / MS Muncung
Aqua/ THvihga Aqua / VI Dau hit Aqua

19 ANIMAL TURBO
BRUSH*

FR Animal turbo brosse / DE Mini-Turbodiise /
NL Turboborstel voor dierenharen / ES Cepillo
animal turbo / PT Escova turbo animal / IT Mini
turbo spazzola / BG MuHu Typ6o yeTka,
noAXoAsLLa 3a KOCMU OT JOMALLHM N06UMLK /
CS Turbo kartac na zvifeci chlupy / HR Turbo
cetka / EL BoupToa ToUppTo yia Katotkidla /
HU Allati turbékefe / PL Turboszczotkal Anima
Turbo / LV Dzivnieku turbo birste / LT Gyviiny
turbo Sepetys / ET Loomade turbohari/ RO Perie
Animal Turbo / BS Turbo cetka za dlake kuénih
ljubimaca / SR Turbo ¢etka za zivotinje / RU
Hacapka Anf Bnajenbues AOMalHMUX
XNBOTHbIX / SL Mini turbo krtaca primerna tudi
za zivalsko dlako / SK Turbo kefa na zvieracie
chlpy / TR Evcil hayvan dostu turbo firga / UK
Lllitka Animal Turbo / CN E3.315R %R Al / HK &
E)RE IR / KO BHE4748 B HE{Al/ ARsL 3
@bl geall 50505 / FA 52,55 <llsea (a2 / DA
Turbobgrste til dyrehdr / FI
Eldintenkarvaturboharja / NO turbobgrste for
dyrehér / SU Turboborste for husdjur / MS Berus
turbo haiwan / TH wilsemasi uda3 / VI Ban
chai cénh turbo cho thii cung

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE
Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Segln modelo / PT Consoante o modelo / IT
Secondo i modelli / BG B 3aBuCUMOCT OT
mopaena/ CS Podle modelu/ HR Ovisno o
modelu / EL Avahoya pe to poviého / HU
Modelltél fiiggéen / PL W zalenosci od typu /
LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj/ ET
Soltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu /
BS Ovisno o modelu / SRU zavisnosti od modela /
RU B 3aBucumocty ot mogenu/ SL Odvisno od
modela/ SK V zavislosti od modelu / TR Modele
gore / UK 3anexHo sig mogeni / CN #l LS
TE / HK 7 PR / Ko 2=of ek CHS /
AR kI s / FA s Jaa 43 45 / DA Afhaengigt
af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av
modell / SUBeroendg pa modell / MS Bergantung
pada model / TH @il aufuu / VI Tly vao mau
may







* EN After setting up the language and completing the tutorial / FR Aprés paramétrage de la langue et du tutoriel
/ DE Nach der Einstellung der Sprache und dem Abschluss des Tutorials / NL Na het instellen van de taal en het
voltooien van de tutorial / ES Después de configurar el idiomay completar el tutorial / PT Apds configurar o idioma
e concluir o tutorial / IT Dopo aver impostato la lingua e completato il tutorial / BG Cneg HacTpoiika Ha e3uka u
3aBbpluBaHe Ha ypoka / CS Po nastavenijazyka a dokonceni vyukového programu / HR Nakon postavljanja jezika
i dovrsetka vodica / EL Metd tn p0Bpion tng yAwooag kat tnv oAokAfjpwan tov aepvapiov / HU A nyelv
bedllitdsa és az oktatéanyag elvégzése utan / PL Po skonfigurowaniu jezyka i ukoriczeniu samouczka / LV Péc
valodas iestatiSanas un pamacibas pabeig$anas / LT Nustate kalbg ir baige mokymo programa / ET Pérast keele
seadistamist ja 6petuse |opetamist / RO Dupa configurarea limbii si finalizarea tutorialului / BS Nakon
postavljanja jezika i zavrSetka tutorijala / SR Hakon nopewasatba jesnka u 3aspwetka ynytcrea / RU Mocne
HaCTPOKM A3blka U MpoxoxAeHns o6yyenns / SL Po nastavitvi jezika in dokon¢anju vadnice / SK Po nastaveni
jazyka a dokonceni navodu / TR Dil ayarlamasi ve ogretlu tamamlandlktan sonra / UK I'Ilcnﬂ HaNawWTyBaHHs
MOBM Ta 3aBePLIEHHs HaBYaNbHOro noci6Huka / CN iR BB S H T2 KR EFBERT
KO 10{ M7 U FREE|Y BHE F / AR (oasdel) el pl) ol 5 Axlll o] 20y / FA G254 e 5 0 ¢

Efter opsatmng af sproget og gennemforelse af vejledningen / FI Kielen asettamisen ja opetusohjelman
suorittamisen jalkeen / NO Etter & ha satt opp spréket og fullfrt oppleeringen / SU Efter installning av spréket ogh
genomférande av handledningen / MS Selepas menetapkan bahasa dan melengkapkan tutorial / TH u&ya1né v
ANILasVITUNUULLESUAD / VI Sau khi thiét 1ap ngon ngir va hoan thanh huéng dan

@ TO OPEN THE MENU AND CONFIRM A CHOICE, OR
LONG PRESS TO EXIT

FR Pour ouvrir le menu et confirmer un choix ou faire un appui long pour en sortir / DE Zum Offnen des Meniis und
Bestatigen einer Auswahl oder langer Druck zum Verlassen / NL Om het menu te openen en een keuze te bevestigen, of
lang indrukken om te verlaten / ES Para abrir el ment y confirmar una seleccion, o mantener pulsado para salir / PT Para
abrir o menu e confirmar uma escolha ou pressionar longamente para sair / IT Per aprire il menu e confermare una scelta
opremerealungo per uscire/ BG 3a0TBapsiHe Ha MEHIOTO M MOTBbPX aBaHe Ha U360 UM bNro HaTUCKaHE 3a U3XOJ,
/ CS Pro otevieni nabidky a potvrzeni volby nebo dlouhym stisknutim k opusténi / HR Za otvaranje izbornika i potvrdu
odabira ili dugo pritisnite za izlaz / EL la va avoi€ete To pevol kat va emiBeBatwoeTe pia emhoyn i natiote
napatetapévaylaé§odo/ HU A menii megnyitasahoz és egy vélasztds megerdsitéséhez, vagy hosszan nyomva tartva a
kilépéshez / PL Aby otworzy¢ menuipotwierdzi¢ wybor lub nacisnij dtugo, aby wyj$¢ / LV Lai atvértu izvélniun apstiprinatu
izvélivaiilginospiediet, laiizietu / LT Norédamiatidaryti meniuir patvirtinti pasirinkima arba lgai spauskite, kad iSeituméte
/ET Meniiii avamiseks ja valiku kinnitamiseks vdi vajutage pikalt véljumiseks / RO Pentru a deschide meniul si a confirma
o alegere sau apasati lung pentru a iesi / BS Za otvaranje izbornika i potvrdu odabira ili dugo pritisnite za izlaz / SR 3a
oTBapatbe MeHuja 1 NoTBpAY 3Gopa unu Ayro NpuTuUCHUTE 3a n3naa / RU [N OTKPbITUS MEHIO U NOATBEPXAEHUS
BbI6OPa MAM HAXMWTE U yAepXuBaiiTe Ans Bbixoaa / SL Za odpiranje menija in potrditev izbire ali dolgo pritisnite za
izhod / SK Na otvorenie ponuky a potvrdenie vyberu alebo dlho stlacte pre ukoncenie / TR Meniiyii agmak ve bir segimi
onaylamak igin veya gikmakicin uzun basin/ UK LLlo6 BiiKpUTV MeHI0 Ta NiATBEPANTY BUGID 860 HATUCHITb iy TpUMYiiTe
anseuxogy/CN IR T AI{TRASREEWRERIRIE  SURIZLURH /HKIR T I BRGR B W FEsRiBE , SRR IRLUERH
KRUIE S M2 SOIotLE, 2 E2] SRELICH ARz AU Jhd i J i1 3, 4 231/ FA
ZaA Gl sk B L il 3wl 5 sie 0 S sl / DA For at abne menuen og bekreefte et valg eller tryk leenge for at
afslutte / Fl Avaa valikko ja vahvista valinta tai paina pitkdan poistuaksesi/ NO For & apne menyen og bekrefte et valg eller
trykklenge for & avslutte / SE For att ppnamenyn och bekréftaettval eller tryck lange for att avsluta/ MS Untuk membuka
menu dan mengesahkan pilihan, atau tekan lama untuk keluar / TH natiaidiauigiazBudunsidan wsanafmaiia
aan / VIDEmdmenu va xéc nhan lya chon hodc nhén gitr dé thodt

©® ARROWS TO NAVIGATE BETWEEN MODES AND
WITHIN THE MENU

FR Fleches pour naviguer entre les modes et dans le menu / DE Pfeile zur Navigation zwischen Modi und im Menii /
NL Pijlen om tussen modi en in het menu te navigeren / ES Flechas para navegar entre modos y dentro del menti / PT
Setas para navegar entre modos e dentro do menu / IT Frecce per navigare tra le modalita e nel menu / BG Ctpenku
3a HaBUraLMa Mexay pexumuTe u B MeHioTo / CS Sipky pro pohyb mezi rezimy a v nabidce / HR Strelice za
navigaciju izmedu nacina rada i unutar izbornika / HU Nyilak a médok kdzotti és a meniiben val6 navigéldshoz / PL
Strzatki do poruszania sie migdzy trybami i w menu / LV Bultinas, lai parvietotos starp reZzimiem un izvélné / LT
Rodyklés navigacijai tarp rezimy ir meniu / ET Nooled reziimide ja meniiii vahel liikumiseks / RO Sageti pentru
navigarea intre moduri si in meniul / BS Strelice za navigaciju izmedu nacina rada i unutar menija / SR Strelice za
navigaciju izmedu rezima i u meniju / RU CTpenku Ans nepemMeLyeHns MeXay pexumamu u B Merio / SL Puscice za
navigacijo med nacini in v meniju / SK Sipky na navigéciu medzi rezimami av menu / TR Modlar arasinda ve meniide
gezinmek igin oklar / UK CTpinikv AN NepeMmilLeHHs Mix pexumamu 1a B MeHto / CN FABTK FER R B R 2 h S
L /HKEASTBEEE AR EERER/KREAEZ ZE 7 L H4T L) 015 / ARJ31 s glaa s ¢y Jisll peusy)
Al / FA sie 050 5 cla o (Hada sl S / DA Pile til at navigere mellem tilstande og i menuen / FI Nuolilla
navigointi tilojen valilla ja valikossa / NO Piler for & navigere mellom moduser og i menyen / SE Pilar fr att navigera
mellan I&gen och i menyn / MS Anak panah untuk menavigasi antara mod dan dalam menu / TH gnestiaiaan
serniviuuauazluy / VIM tén dé digu hudng gitra céc ché do va trong menu




SMART GUIDANCE

o EN 5 power mode / FR 5 modes de puissance / DE 5 Power-Modi / NL 5 standen / ES 5 modos de potencia / PT 5 modos de poténcia / IT 5 modalita di
potenza / BG 5 pexuma Ha MowHocT / CS 5 rezimy vysavani / HR 5 nacina rada / EL 5 Aettoupyieg toxbog / HU 5 teljesitményiizemméd / PL 5 tryby
mocy / LV 5 Jaudas rezims / LT 5 galios rezimai / ET 5 vdimsustaset / RO 5 moduri de putere / BS 5 nivoa snage / SR 5 reZimanapajanja / RU 5 pexuma
mowHocTu / SL 5 nacini delovanja / SK 5 rezimy vykonu / TR 5 giig modu / UK 5 pexumu notyxHocTi / CN 5 EBJRAE / HK 5 BIhFRER / KO 5EH7|
It 2= /AR5 35 w5/ FA & % clls / DA 5 stromindstillinger / FI 5 tehontilaa / NO 5 kraftmodus / SU 5 kraftlagen / MS 5 mod kuasa / TH Tuua
WA 5 561U / VI 5 ché do cong sudt

cco w0 soosT

e EN Adjust the power automatically depending on the type of floors / FR Adapte la puissance automatiquement en fonction des types de sols /
DE Passt die Leistung je nach Bodenart automatisch an / NL Pas het vermogen automatisch aan, afhankelijk van het type vioer / ES Ajusta
automaticamente la potencia en funcion del tipo de suelo / PT Ajuste a poténcia automaticamente consoante o tipo de piso / IT Regolare
automaticamente la potenza in base al tipo di pavimento / BG Perynupa MowHocTTa aBTOMaTM4YHO B 3aBUCUMOCT OT TUNA Ha NOJOBUTE
Hactunku / CS Automaticky nastavte pozadovany vykon podle typu podlahy / HR Automatski prilagodite snagu prema vrsti poda / EL PuBpiote
TV oX0 avtopata avaloya pe tov Tomo danédouv / HU A padlé tipusanak megfelelden automatikusan szabalyozza a teljesitményt / PL mozesz
automatycznie regulowaé moc w zaleznosci od rodzaju podtogi / LV Automatiska funkcija: Pielagojiet jaudu automatiski atkariba no gridas
seguma veida / LT Automatiné funkcija: Pritaikykite galig automatiskai, priklausomai nuo grindy tipo / ET Reguleerige vdimsust vastavalt
porandatiiiibile / RO Reglati puterea automat, in functie de tipul de pardoseala / BS Automatska funkcija: Automatski podesite snagu prema tipu
poda / SR Auto funkcija: automatski podesava napajanje u zavisnosti od tipa podova / RU ABTomMaTuyeckas perynMpoBka MOWHOCTH B
3aBucumocTun ot Tuna nona/ SL Samodejno delovanje: Mo¢ samodejno prilagodite glede na vrsto tal / SK Automatické nastavenie vykonu zavisi
od typu podlahy / TR Zemin tiiriine gore giicii otomatik olarak ayarlar / UK PerynioiiTe noTy)HiCTb aBTOMaTU4HO 3aNeXHO Bif TUNy nignoru /
CN BzhZhae: RBWREE  HFAENR / HK AENEERIFHREREBRGH IR / KO A& 7IS: vt K0l et RS2 2 &
Z2H™ [ AR Sl Y 5 iy LAY 5 g8l) Jascal tAGIENY Adda o)) / FA S on el HlS3 53 ) sha 4y (S g g g 4o | 81 )Sa 53 3 Shee / DA Automatisk funktion:
Tilpas automatisk strgmindstillingen til gulvtypen / FI Sdéda tehoa lattiatyypin mukaan / NO Juster effekt avhengig av gulvtyper / SU Justera
strémmen baserat pa golvtypen / MS Fungsi auto: Laraskan kuasa secara automatik bergantung pada jenis lantai / TH 15u fiind Wi naneiy
Ussiananeit u / VI Ty ddng diéu chinh cong suat ph hgp vdi loai san




EN Allows for spot cleaning in a specific area. The mode operates for 40 seconds, then automatically switches to max mode. / FR Permet
d'aspirer ponctuellement une zone précise. Le mode fonctionne 40 secondes, puis passe automatiquement en mode max. / DE Ermdglicht eine
gezielte Reinigung in einem bestimmten Bereich. Der Modus lduft 40 Sekunden lang und wechselt dann automatisch in den Max-Modus. / NL
Voor het gericht schoonmaken van een specifiek gebied. De modus is 40 seconden actief en schakelt vervolgens automatisch over naar de
MAX-modus. / ES Permite limpiar zonas especificas. Este modo funciona durante 40 s. Después, se activa automaticamente el modo de
maxima potencia. / PT Permite a limpeza localizada numa érea especifica. 0 modo funciona durante 40 segundos e, em seguida, muda
automaticamente para o modo méximo. / IT Consente la pulizia spot in un'area specifica. La modalita funziona per 40 secondi, poi passa
automaticamente alla modalita massima. / BG Mo3BossiBa nouucTBaHe Ha NeTHa B onpefieNieHa 30Ha. PexumMbT pa6oTu 40 cekyHau, cnep,
KOETO aBTOMATUYHO Ce NPEBKIIOYBA Ha PEeXMM Ha Makc. MolyHocT. / CS Umoziuje cileny tklid urité oblasti. Rezim trva 40 sekund, poté se
automaticky prepne do reZimu max. / HR Omogucuje CiS¢enje odredene tocke na odredenom podru¢ju. Nacin rada aktivan je 40 sekundi, a
zatim automatski prelazi na max nacin rada. / EL Enutpénel tov kaBaplopo onpeiwv o€ pLa cuykekptpévn neptoxn. TompoypappaAettoupyei
yia 40 devtepOAemTa Kat, 0Tn OLVEYELD, pETABAIVEL auTOPATA 0TN PEYLaTn Aettoupyia. / HU Lokdlis tisztitds egy adott teriileten. Az
izemmaod 40 mésodpercig tart, majd automatikusan max. iizemmédra valt. / PL Umozliwia sprzatanie miejscowe. Ten tryb dziata przez 40
sekund, po czym automatycznie przetacza sie tryb Max. / LV Lauj veikt traipu tiri§anu konkréta vieta. Rezims darbojas 40 sekundes, péc tam
automatiski parslédzas uz rezimu Max. / LT Suteikia galimybe valyti démes tam tikroje vietoje. Rezimas veikia 40 sekundziy, tada automatiskai
perjungiama j maksimaly rezimg. / ET Véimaldab konkreetse ala tdppispuhastust. ReZiim to6tab 40 sekundit ja liilitub seejdrel automaatselt
maksimaalsele reziimile. / RO Permite curatarea locald intr-o zond specificd. Modul functioneaza timp de 40 de secunde apoi comut& automat
la modul max. / BS Omoguc¢ava ¢is¢enje odredenog mjesta. Rezim radi 40 sekundi, a zatim se automatski prebacuje na maksimalnu snagu. /
SR Omogucava ¢is¢enje odabranih mesta na odredenom podrucju. Rezim radi 40 sekundi, a zatim se automatski prebacuje na maksimalni
rezim. / RU Mo3BonseT BbINOAHATb I0KanbHy y6opKy. Mpubop paboTaeT B 3TOM pexume B TeyeHne 40 CeKyHA, a 3aTeM aBTOMaTUYecKn
NepexoAuT B PeXUM MakcumanbHoil MowHocTu. / SL Omogoca tockovno ciscenje na dolocenem obmodéju. Nacin deluje 40 sekund, nato pa
se samodejno preklopi v nacin Max. / SK Umoznuje Cistenie v konkrétnej oblasti. ReZim pracuje 40 sekind, potom sa automaticky prepne do
rezimu max. / TR Belirli bir alanda bdlgesel temizlik imkani saglar. Bu mod 40 saniye boyunca ¢alisir ve ardindan otomatik olarak maksimum
moda geger. / UK [lae 3Mory BUKOHYBaTU TOUKOBE NPUBUPAHHA NEBHOT AiNAHKU. Pexum npalte npotarom 40 cekyHa, a noTiM
aBTOMATUYHO NEPEMUKAETBCS Ha MaKCUManbHuil pexum. / CN XIS E Xt 1T SUE . ZERE1T 40 BE, BV ERAIEER
Ro / HK A ERERFETER TR, ZENET 40 VR FARDVREARDER, /KO § FHM A% Y7L 7bSELICH
DEE40XSHASHOISAHEOZ 2 2 E 2 HEHEILICH /AR eV sl MUHEL 3 i A4 0520k am sl Jany 5 Apmaibain i oaain sall bl mansy
[ FA 25 e JShaa clla ay JSo i sk (s 5 23S0 IS 450 Fo e ag Clla () 2S00 a8 ) pals adlaie S gl (00 S 335 S, / DA Giver
mulighed for spotrenggring af et bestemt omréade. Tilstanden kerer i 40 sekunder og skifter derefter automatisk til max-tilstand. /
FI Mahdollistaa tasmasiivouksen tietylld alueella. Tila toimii 40 sekunnin ajan, minka jélkeen imuri siirtyy automaattisesti Max-tilaan. / NO Gjgr
det mulig a fjerne flekker pa et bestemt sted. Modusen er aktiv i 40 sekunder, og deretter gar den automatisk til MAX-modus. / SU Gér det enkelt
att rengora mindre, specifika ytor. Laget kors i 40 sekunder och slar sedan automatiskt over till max-laget. / MS Membolehkan pembersihan
tompokan di kawasan tertentu. Mod tersebut beroperasi selama 40 saat, dan bertukar kepada mod maksimum secara automatik. / TH &)1
yinaudratanizanluudidaints uavineuiueman 40 Jufi 3nit uasidswiuluun MAX TaadaTusi@ / VI Cho phép
vé sinh tap trung tai mdt khu vyc cu thé. Ché do nay hoat dong trong 40 gidy, sau d6 may ty dong chuyén sang ché do t6i da.

BOOST+




EN The integrated resistance sensor can stop the rotating brush to protect sensitive floors. / FR Capteur de resistance intégré capable d'arréter la brosse
pour protéger vos sols / DE Der integrierte Widerstandssensor kann die rotierende Biirste stoppen, um empfindliche Bdden zu schiitzen. / NL De
geintegreerde weerstandssensor kan de borstel stoppen om de vloer te beschermen / ES El sensor de resistencia integrado, puede detener el cepillo para
proteger los suelos / PT O sensor de resisténcia integrado pode parar a escova para proteger os seus pavimentos /
IT Il sensore di resistenza integrato blocca la spazzola per non danneggiare le superfici / BG Mpu Hyxpaa BrpageHuaT ceH3op MoXe Aa cnpe YeTkara, 3a
na npegnasu sawus nog / CS Integrovany snimaé odporu miZe zastavit kartac, aby chranil vase podlahy / HR Integrirani senzor otpora moze zaustaviti
¢etku da zastiti vase podove. BS: Izuzetna uginkovitost za veéu prljavstinu i nanesenu prasinu. / EL Evowpatwpévog ato8ntipag avtiotaong evbéyetal va
dlakopel TV MePLOTPOPN TG BoupTaag yia Ty mpootacia Twv danédwv / HU Az integrélt ellendllasérzékeld ledllithatja a kefét a padlo védelme
érdekében / PL Wbudowany czujnik moze zatrzymaé szczotke, / LV lebivétais pretestibas sensors var apturét rot&joso suku, lai aizsargatu jutigas gridas. /
LT Integruotas pasipriesinimo jutiklis gali sustabdyti besisukantj $epetj, kad bty apsaugotos jautrios grindys. / ET Integreeritud takistusandur vdib
péranda kaitsmiseks harja peatada / RO Senzorul integrat poate opri peria pentru a v proteja pardoselile / BS Integrirani senzor otpora moze zaustaviti
rotirajucu Cetku da bi zastitio osjetljive podove. / SR Integrirani senzor otpora moze zaustaviti rotirajucu cetku da zastiti osetljive podove. /
RU UHTerpupoBaHHblil CEHCOp CONPOTUBNEHNS MOXET OCTAHOBUTD WETKY B CAy4ae HEO6XOAMMOCTH ANt 3aLUThI BALIETO HAMONbHOrO NOKPbITHS /
SL Vgrajeni senzor upora lahko ustavi vrtenje krtace za zas¢ito obéutljivih tal. / SK Integrovany snima¢ odporu méze zastavit kefu, a chrénit tak vase
podlahy / TR Entegre direng sensrii, zemininizi korumak igin motorlu firgayi durdurabilir / UK B6ysoBaHuit faTunk onopy MoXe 3yNUHUTH WiTKY, 1406
saxuctutu Bawy nignory / CN SE PR D& BERATUELILRRI, / HK SRR BB TUSHIFELEE, /KOSEE L7 dis sId ER{AlE
XA LIz e HtEe B8 4= QUELICE /AR (S e Gaaall Le liall jadiiaal (Say 18 il Aala bl 105 il Gl Y1 o e Cadaii o0 Al Likis 4
o3 0585 oF / FA (S5 0l ) ilailana (s 3 3 gicn 813 Caaslie Ksn S LA (sl (51 2 G smadll e ¢S dingr 02 S 5 ls 51 35 UiSw %8 / DA Den integrerede
modstandssensor kan stoppe den roterende berste for at beskytte sarte gulve. / Fl Integroitu vas tusanturi saattaa pysaytt44 harjan lattian suojaamiseksi /
NO Integrert motstandssensor som kan stoppe bgrsten for & beskytte gulvene / SU En integrerad motstandssensor kan stanna borsten for att skydda dina
golv/ MS Sensor rintangan bersepadu boleh menghentikan putaran berus untuk melindungi lantai yang sensitif. / TH waomiﬂmmlwa ﬂivavmmwn'ﬁ
Wi muaaamuuw wnsy Tasanisitad nlsnann wuaas aaus unuludias e ansuy usasulsedia dnilaed uivauung Fearaiind wlu
nseilvaswsuuusid / VI Cam bién khang cu tich hop cé thé ngirng quay ban chéi dé bao vé san nhay cam




EN Use the Slim Parquet brush only on hard floors (parquet, tile, linoleum, etc.). / FR Utilisez la brosse Slim Parquet uniqguement sur les sols durs (parquet,
carrelage, lino, etc.). / DE Verwenden Sie die Slim Parquet Biirste nur auf Hartboden (Parkett, Fliesen, Linoleum usw.). / NL Gebruik de Slim Parquet borstel
alleen op harde vloeren (parket, tegels, linoleum, enz.). / ES Usa la brosse Slim Parquet Gnicamente en suelos duros (parqué, azulejos, lindleo, etc.). / PT Utilize
% aescova Slim Parquet apenas em pisos duros (parquet, azulejo, lindleo, etc.). / IT Utilizzare la spazzola Slim Parquet solo su pavimenti duri (parquet, piastrelle,

/////)//’ linoleum, ecc.). / BG Wanonssaiite Slim Parquet yeTkata camo Bbpxy TBbPAW MOA0BM HACTUIKK (MApKET, NAoYKK, NuHoNeyM 1 ap.). / CS Pouzivejte Slim
\//' Parquet kartac pouze na tvrdé podlahy (parkety, dlazdice, lino atd.). / HR Koristite Slim Parquet ¢etku samo na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum, itd.). /
EL Xpnotponoteite tn Slim Parquet Bouptoa povo oe okAnpd ddneda (mapke, mhakdkia, Aivotdnnteg k.Am.). / HU A Slim Parquet fej csak kemény padlon
hasznalhaté (parketta, csempe, linéleum stb.). / PL Uzywaj Slim Parquet szczotki tylko na twardych podtogach (parkiet, ptytki, linoleum itp.). / LV Izmantojiet
Slim Parquet suku tikai uz cietam gridam (parkets, flizes, linolejs utt.). / LT Naudokite Slim Parquet $epetj tik kietoms grindims (parketui, plyteléms, linoleumui
irkt.). / ET Kasutage Slim Parquet harja ainult kovadel porandatel (parkett, plaadid, linoleum jne.). / RO Folositi peria Slim Parquet numai pe pardoseli dure
(parchet, placi, linoleum etc.). / BS Koristite Slim Parquet ¢etku samo na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum itd.). / SR Koristite Slim Parquet ¢etku samo
na tvrdim podovima (parket, plocice, linoleum itd.). / RU cnonb3yiite wetky Slim Parquet Tonbko Ha TBepPAbIX HAMOMbHbIX MOKPLITUAX (MApKeT, MANTKa,
nuHoneym uT. A.). / SL Uporabljajte Slim Parquet krtaco samo na trdih tleh (parket, plos¢ice, linolej itd.). / SK Pouzivajte Slim Parquet kefu len na tvrdé podlahy
(parkety, dlazbu, linoleum atd.). / TR Slim Parquet Firgasini yalnizca sert zeminlerde (parke, fayans, musamba vb.) kullanin. /
UK BukopucTosyiiTe witky Slim Parquet nuwe ans teepanx nianor (napker, nnutka, nivoneym towo). / CN 5 f Slim Parquet il F{X R F B ith 4R (4EA 1t
R, B, AEE ), /HKEEE R (PR, i, HES) LEA Slim Parquet Bl F. /KO Slim Parquet E2{Al= EHEH8F BREH(OHER,
Et, 2lE& S)oMEt A3t MAIR. / JASInParqueV T BEWEKR (7O—U2 T, AN U/ VILABE ) TOKMEALTIEZL, /
() el L3 S ) i Al oY) e Slim Parquet i g el AR /i€ saliial (s 5 il sial (S ¢ RIS (S L) b - sl s 5 L Slim Parquet o« S/ FA /
DA Brug kun Slim Parquet borsten pa harde gulve (parket, fliser, linoleum osv.). / FI Kéyta Slim Parquet harjaa vain kovilla lattioilla (parketti, laatta, linoleumi
jne.). / NO Bruk Slim Parquet bgrsten kun pa harde gulv (parkett, fliser, linoleum osv.). / SU Gunakan Slim Parquet sikat hanya pada lantai keras (parket, ubin,
linoleum, dIl.). / MS Gunakan hanya Berus Slim Parquet pada lantai yang keras (parket, jubin, linoleum dIl.). / TH 1guis4 Slim Parquet iawneiud uuds (W u
1151A, nsudi av, 1afia va4) winriu. / VI Chi st dung ban chai Slim Parquet trén san cirng (san g6, gach men, linoleum, v.v.).

* EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i
modelli / BG B 3aBucumocT ot mogena/ CS Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avaloya pe to povtého / HU Modelltél fiiggéen / PL W zalenosci od typu /
LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBncumocTy
ot Mogenu / SL Odvisno od modela / SK V zévislosti od modelu / TR Modele gore / UK 3anexHo Big mogeni / CN R H S 7E / HK & #R7-F 5% / Ko 2o
[} 2} CHE / AR Skl o / FA 880 Jas 43 45 / DA Afhaengigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / SU Beroende pd modell / MS Bergantung
pada model / TH il aufuqu / VI Tly vao mau may




* EN Depending on model / FR Selon modele / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / BG 8 3aBucumoct ot mogena/ €S Podle modelu / HR Ovisno o modelu / EL Avaloya pe To povtého /
HU Modelltdl fiiggéen / PL W zalenosci od typu / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / ET Séltuvalt mudelist / RO Ovisno o modelu /
BS Ovisno o modelu / SR U zavisnosti od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / SL Odvisno od modela / SK V zavislosti od modelu /
TR Modele gére / UK 3anexHo Big mogeni / CN MESME / HK B RFEE / KO 2o et CHE / AR Skl ca /
FA 58 Jae 4 4 /. DA Afhaengigt af model / FI Mallista riippuen / NO Avhengig av modell / SU Beroende p& modell / MS Bergantung
pada model / TH w1l aaiugu / VI Tuy vao mau may
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1 XWEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / CS Tyden / HR Tjedan / EL Bdopada / HU Hét /
PL Tydzieri / LV Nedéla / LT Sav. / ET Nadal / RO Saptdmana / BS Sedmica /
SR Nedelja / RU Hepenu / SL Enega tedna / SK Tyzden / TR Hafta /
UK Tuxxzenb / CN 25 / HK 25 / KO 5 / AR ¢ sl / FA «3is / DA Uge /
FI Viikko / NO Week / SU Vecka / MS Minggu / TH @i / VI Tuan

Pleated filter

v

e
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4x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG loaunHa /
CS Rok / HR Godina / EL EToo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta /RO An/BS Godina / SR Godina / RU Toaa / SL Do enega leta /
SKRok / TRYil / UK Pik / CN 4F / HK 5 / KO =1 / AR% / FA Ju / DA Ar/
FIVuosi/ NO Year / SU Ar/MS Tahun/ THTI / VIN&m
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1 x WEEK

FR Semaine / DE Wochen / NL Week / ES Semana / PT Semana /
IT Settimana / BG Cegmuua / CS Tyden / HR Tjedan /
EL EBSopada / HU Hét / PL Tydzieri / LV Nedéla / LT Sav. /
ET Nadal / RO Sdptaménd / BS Sedmica / SR Nedelja/RUH e g
enu/SLEnegatedna/SK Tyzden / TR Hafta / UK TuxaeHb /
CNEH /HK 25 / KO 5 / AR g sl / FA «iia / DA Uge /
Fl Viikko / NO Week / SU Vecka/ MS Minggu / TH &Ja1vi / VI Tuén
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CHARGE ME!— P.13

FR Rechargez-moi ! / DE Laden Sie mich!/
NL Laad me op!/ ES jCargame! / PT Bateria
fraca / IT Caricami! / BG 3apepeTe mela/
CS Nabij mé! / HR Puni me!/ EL ®6pTiI0é
pe! / HU Téltson fel! / PL Nataduj mnie! /
LV Uzladé mani! / LT |krauk mane! / ET Laadige
mind! / RO inc&rcati-ma! / BA Napuni me!/
RS Napuni me! / RU 3apaguTte mens! / SL Napolni
me! / SK Nabite ma! / TR Cihazinizi sarj edin! /
UK 3apspitb meHe! /CN 4AE T | /HK R R
KE! /KR STEHFMR!/ AR | izl / FA llo
oS 5l / DA Oplad mig! / FI Lataa minut! / NO Lad
meg! / SE Ladda mig! / MS Caj saya! / TH Tsa
2159:u! / VI Hay sac pin cho toi!

Obstruction

v

CHECK YOUR X-FORCE — P.16

FR Vérifiez votre X-Force / DE Uberpriifen Sie Ihr
X-Force / NL Controleer uw X-Force
steelstofzuiger / ES Verifique su X-Force /
PT Verifique o seu X-Force / IT Verificate il vostro
X-Force / BG lMposepete Bawua X-Force /
CS Zkontrolujte sviij X-Force / HR Provjerite svoj
X-Force / EL EAéyEte 10 X-Force
cag / HU Ellendrizze az X-Force késziiléket /
PL SprawdZ swéj odkurzacz X-Force /
LV Parbaudiet savu X-Force / LT Patikrinkite savo
X- Force / ET Kontrollige oma X-Force'i /
RO Verificati aspiratorul dumneavoastra X-Force /
BA Provjerite va$ X-Force / RS Proverite usisnu
glavu/ RU MNpoBepbTe Baw X-Force / SL Preverite
va$ X-Force / SK Skontrolujte si X-Force /
TR X-Force'unuzu kontrol edin / UK MepesipTe
Baw X-Force. / CN K&K X-Force / HK B &
BHIX-Force / KR X-ForceE® EQIStMR /
AR &y olal X-Force (0 (543 / FA X-forcel) 595>
S Ly / DA Tjek din X-Force / FI Tarkista
X-Force / NO Sjekk X-Force / SE Kontrollera din
X-Force / MS Semak X-Force anda / TH a523dau
X-Force wavnou / VIKiém tra X-Force cla ban

CLEAN THE FILTER— P.14

FR Nettoyez le filtre / DE Reinigen Sie den Filter /
NL Reinig de filter / ES Limpie el filtro / PT Limpe o
filtro / IT Pulire il filtro / BG MouncTteTe Guntbpa/
CS Vycistéte filtr / HR Ocistite filtar / EL Kabapiote
10 iAtpo/ HU Tisztitsa meg a szlirét / PL Wyczys¢
filtr / LV lztiriet filtru / LT ISvalykite filtrg /
ET Puhastage filtrit / RO Curatati filtrul / BA Ocistite
filter / RS O¢istite filter / RU Ounctute dunbtp /
SL Ocistite filter / SK Vy¢istite filter / TR Filtreyi
Temizleyin / UK Ounctits dinbtp / CN SEZEIEM /
HK EREH / KR ZEHE HAstMe /
AR jalall Cals / FA oS S 3ues | ,ilis / DA Rens
filteret / FI Puhdista suodatin / NO Rengjer filteret /
SE Rengdr filtret / MS Bersihkan penapis /
THvinAudzamsiangay / VILam sach bd loc

Pleated filter

v

CLEAN THE PLEATED FILTER— P.14

FR Nettoyez le filtre plissé / DE Reinigen Sie den
Faltenfilter / NL Reinig de geplooide filter /
ES Limpie el filtro plisado / PT Limpe o filtro
plissado / IT Pulire il filtro plissettato /
BG Mounctete puntbpa/ CS Vycistéte plisovany
filtr / HR Ocistite naborani filter / EL KaBapiote
TOMTUXWTO PiATpo/ HU Tisztitsa meg a red6zott
szlir6t / PL Wyczys¢ filtr plisowany / LV Iztiriet
pliséto filtru / LT ISvalykite plisuotg filtrg /
ET Puhastage plisseerfilter / RO Curatati filtrul
plisat / BA O¢istite naborani filter / RS Ocistite
plisirani filter / RU OunctuTe nnuccupoBaHHblit
¢GunbTp / SL Ocistite naguban filter / SK Vycistite
plisovany filter / TR Pliseli filtreyi temizleyin /
UK OuucTiTb cknaguactuit ¢pinbtp / CN & 548
L IRER / HK B REXEM / KR ZEIS
HASMER / AR sohall yilall cakai/ FA yils
28 3uad |y slawady / DA Renggr det plisserede
filter / FI Puhdista moottorisuodatin / NO Rengjar
plissert filter / SE Rengdr filtret / MS Bersihkan
penapis berlipat / TH vinAudza1adInsaliuy
axldam / VIVé sinh bo loc nép gap




Error code

PLEASE REMOVE AND REINSERT THE BATTERY
—P.13

FR Veuillez retirer et réinsérer |a batterie / DE Bitte Akku entnehmen
und wieder einsetzen / NL Verwijder de batterij en plaats deze
opnieuw / ES Por favor, extraiga y vuelva a insertar la bateria / PT Por
favor, remova e reinsira a bateria / IT Si prega di rimuovere e
reinserire la batteria / BG Mons, usBagete 1 NocTaBeTe OTHOBO
6aTepusita / CS Prosim vyjméte a znovu vloZte baterii / HR Molimo,
izvadite i ponovno umetnite bateriju / EL MapakaAw apaipéote kat
enavatonofetiote Tnv pnatapia / HU Kérjiik, vegye ki, majd
helyezze vissza az akkumuldtort / PL Prosze wyja¢ i ponownie
wtozy¢ baterie / LV Lidzu, iznemiet un atkartoti ievietojiet
akumulatoru / LTISimkite ir vél jdékite baterija / ET Eemaldage aku ja
sisestage see uuesti / RO V& rugdm sd scoateti si sé reintroduceti
bateria / BA Molimo izvadite i ponovo umetnite bateriju / RS Uklonite
i ponovo namestite bateriju / RU Moxanyiicta, cCHUMUTe U CHOBa
ycTtaHoBuTe 6aTapeto / SL Prosimo, izvlecite in ponovno vstavite
baterijo / SK Prosim, vyberte a znovu vloZte batériu / TR Liitfen
bataryayi ¢ikarin ve yeniden takin / UK byab nacka, BUTATHITb
6arapeto Ta BcTaBTe 7 3HoBy / CN B EXHH H EH 38 A5t / HK 55
MW EFHBAENM / KR BHE IS HACH7E ChAL A AS8H
FHIL 7 AR LgusSys 3lely dyylndl 5l G2p / FA 9 0355 25l 1y (5530 Laka)
awlei 3ylg 0)bgs / DA Tag batteriet ud og sat detiigen / Fl Ole hyvé ja
irrota ja kytke akku takaisin / NO Vennligst ta ut og sett inn batteriet
pa nytt / SE Ta ut batteriet och sétt in det igen / MS Sila keluarkan
dan masukkan semula bateri / TH nsauaanuazlduuainas lmidn
A5 / VI Vui long théo va lap lai pin

8

Error code

LET THE PRODUCT RETURN TO OPERATING
TEMPERATURE

FR Laissez le produit revenir a sa température de fonctionnement /
DE Lassen Sie das Produkt auf Gebrauchstemperatur zuriickkommen /
NL Laat het product terugkeren naar kamertemperatuur / ES Dque el
producto vuelva a latemperatura de funcionamiento / PT Deixe o produto
voltar a temperatura de funcionamento / IT Lasciare che il prodotto
ritorni alla temperatura d'uso / BG OctaBeTe ypefAa Aa ce BbpHe A0
pa6oTHa Temnepatypa / CS Nechte produkt vrétit se na provozni
teplotu / HR Dopustite proizvodu da se vrati na radnu temperaturu /
EL Apnote To mpoiov va eMLOTPEYEL 0€ Beppokpacia
Aettoupyiag / HU Hagyja, hogy a termék visszatérjen az iizemi
hémérsékletre / PL Pozwdl urzadzeniu powréci¢ do temperatury
roboczej / LV Laujiet produktam atgriezties darba temperatira /
LT Leiskite jrenginiui grjzti j darbing temperatura / ET Laske tootel naasta
tootemperatuurile / RO Ldsati produsul s revina la temperatura de
functionare / BA Dozvolite aparatu da se vrati na radnu temperaturu /
RS Sacekajte da proizvod povrati radnu temperaturu / RU Jaiite
NpOAYKTY BEPHYTbCA K TemnepaType ucnonb3osauus / SL Naj se
izdelek vrne na delovno temperaturo / SK Nechajte produkt vratit sa na
prevadzkovi teplotu / TR Uriiniin kullanim sicakhgina gelmesini
bekleyin / UK laitTe npoayKkTy gocsrtv po6oyoi remnepatypu. / CN ik
FRREFTARE / HK BHEREEZEFRE /KR ME0|
MY X8 2ZE sote MR ZictElHAIL /
AR oo dnliall )yl d2 s N semd peiiall il / FA Jouamo 323 0512
33)35b )18 (sles o / DA Lad produktet vende tilbage til driftstemperatur /
Fl Anna tuotteen palata normaalilampdtilaan / NO La produktet ga tilbake
til driftstemperatur / SE Lat produkten aterga till arbetstemperatur /
MS Biarkan produk kembali ke suhu operasi / TH UdasWigdnsaindug
aouunfifl41wls / VI DE san pham tré lai nhiét do hoat dong

Error code

INCOMPATIBLE OR FAULTY CHARGER

FR Chargeur incompatible ou défectueux / DE Inkompatibles oder
defektes Ladegerdt / NL Oplader niet compatibel of defect/
ES Cargador incompatible o defectuoso / PT Carregador
incompativel ou com defeito / IT Scansiona per leggere il manuale di
istruzioni / BG HecbBMecTMMO unu fedeKTHO 3apAAHO
ycTpoitctBo / CS Nekompatibilni nebo vadnd nabijecka /
HR Neprikladan lineispravan punja¢ / ELZapwote ylava dtapdoete
T1¢ 0dnyieg / HU Nem kompatibilis vagy hibds t6lté /
PL Niekompatybilna lub wadliwa tadowarka / LV Nesaderigs vai
bojats ladétajs / LT Netinkamas arba sugedes jkroviklis /
ET Uhildumatu vdi vigane laadija / RO incércator incompatibil sau
defect / BA Punjac je nekompatibilan ili neispravan / RS Neispravan
ili nekompatibilan punja¢ / RU 3apagHoe ycTpoificTBO
HecoBMeCTUMO Unn HeucnpaBHo / SL Skenirajte in preberite
navodila / SK Nekompatibilna alebo chybna nabijacka / TR Uyumlu
olmayan veya arizal sarj cihazi / UK HecymicHuit abo HecnipaBHuii
3apAAHuil npucTpiit / CN FREBEERTHRANME / HK TERTHRE
HIEHE/ KR 2EX dAHL n¥H FHI|/
AR Jhso of @8lgin né oolidl/ FA Gasze b ,B5Lob 5L /
DA Inkompatibel eller defekt oplader / FI Yhteensopimaton tai
viallinen laturi / NO Ukompatibel eller defekt lader / SE Inkompatibel
eller defekt laddare / MS Pengecas tidak serasi atau rosak / TH uviu
%152%signdavn3aanga / VI Bo sac khong tuong thich hodc bi 16i




2x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta /RO An/BS Godina / SR Godina / RU loga / SL Do enega leta /
SKRok/ TRYil / UK Pik / CN £ / HK 4 / KO ' / AR%/ FA J / DA Ar/
FI Vuosi / NO Year / SU Ar/ MS Tahun / THT! / VINdm

ZR009017

1 x YEAR

FR An / DE Jahre / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / BG loauHa /
CS Rok / HR Godina / EL Etoo / HU Ev / PL Rok / LV Gads / LT Mety /
ET Aasta/RO An/BS Godina / SR Godina/ RU loa/ SL Do enega leta /
SKRok/ TRYil/ UKPik / CN £ / HK £ /KO ' / AR%. / FA U / DA Ar/
FIVuosi / NO Year / SU Ar/ MS Tahun/ THT / VIN&m

ZR009018

ZR009722
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Error code

Error code

EN Please refer to the Safety instructions booklet / FR Reportez-vous au livret Consignes de sécurité /
DE Bitte lesen Sie die Broschiire mit den Sicherheitshinweisen / NL Raadpleeg het boekje met
veiligheidsinstructies / ES Consulta el folleto de instrucciones de seguridad / PT Consulte o folheto de
instrugoes de seguranca / IT Fare riferimento al libretto delle istruzioni di sicurezza / BG Mons,
HanpaBeTe cnpaBKa C KHUXKaTa C MHCTPYKUuM 3a 6e3onacHocT / CS Pfectéte si brozuru
s bezpecnostnimi pokyny / HR Pogledajte knjizicu Sigurnosne upute / EL Avatpégte ato puAAddLo
odnywwv acpaleiag / HU Kérjiik, olvassa el a biztonsagi utasitasokat tartalmazo fiizetet / PL Zapoznaé
sie z broszurg Instrukcje bezpieczeristwa / LV Liidzu, izlasiet droSihas norazu bukletu / LT Zr. saugos
nurodymy knygele / ET Tutvuge Ohutusjuhistega / RO Consultati brosura cu instructiuni de siguranta /
BS Pogledajte knjizicu Sigurnosna uputstva / SR Pogledajte Priru¢nik sa bezbednosnim uputstvima / RU
CMm. 6poLtopy «AHETpyKL MM no TexHUKe 6e3onacHocTw» /SL Oglejte si varnostna navodila / SK Pozrite
si brozdru s bezpeénostnymi pokynmi / TR Liitfen Giivenlik Talimatlari kitapgigina bakin / UK [us.
6powypy 3 iHCTPYKUiaMK 3 TexHiku 6e3nekn / CN FES R Z 2B / HK FE—XEAE, 55 7B
B T FERARE DMEF /KO T X|E MALE TS AAIL /7 AR dadlal) cilagiei i€ daal ja 201/ FA
WS Axa) je ) Bia glagals 5 4a yits 43 Lkl / DA Se haeftet med sikkerhedsinstruktioner / FI Tutustu
turvallisuusohjeisiin / NO Se i heftet med sikkerhetsinstruksjoner / SU Se hdftet med
sikerhetsanvisningar / MS Sila rujuk buku kecil arahan Keselamatan / TH TuUsagaiiaduuziiginu
a2 ulaanse / VI Vui long tham khao s6 tay Hwéng dan an toan
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FR - Réparable au juste prix pendant 15 ans.

DE - Reparierbarkeit zum fairen Preis 15 Jahre.

NL - Reparatie voor een redelijke prijs 15 jaar.

ES - Reparable a un precio justo 15 afios.

PT - Reparével a um preco justo 15 anos.

IT - Riparabile al giusto prezzo 15 anni.

BG - CepBu3Ha NoAApPBKKA Ha pa3yMHa LieHa 15 rogunm.

(S - Opravitelné za pfijatelnou cenu 15 let.

HR - Pristupacna cijena popravka 15 godina.

EL - MoxnuBOCTi peMOHTY 3a CnpaBeAnnBOw LiHot 15 pokis.
HU - Gazdasdgosan javithatd 15 év.

PL - Naprawialny za rozsadna cene 15 lat.

LV - Remont&jams par pienemamu cenu 15 gadu laika.

LT - 15 mety taisomas uz s3zininga kaina.

ET - 15 aastat remonditav moistliku hinna eest.

RO - Reparabil Ia un pret accesibil 15 ani.

BS - Mogucnost popravka po pravednoj cijeni tokom 15 godina.
SR - Moze se popraviti po dobroj ceni 15 godina.

RU - Bo3MOXHOCTb peMOHTa N0 YecTHOl LieHe 157eT.

SL - 15-letna moznost popravila po ugodni ceni.

SK - Opravitelné za prijatelnti cenu 15 rokov.

TR - Uygun fiyata tamir edilebilir 15 yil.

UK - PemoHTy€TbCA 32 NPaBUNIbHOIO LiiHOK NPOTATOM 15 poKiB.
- 15 ER TSPkl

HK- {2 15 FREHIEER

Ko - 32|xi0I 7H2{0 2 151 22| k5

AR - 3 15 50 J sy 4aha) (S

FA - Jl )0 e 4y aulia Caadl Uy jaani JU8

DA - Kan repareres til en rimelig pris i 15 ar.

FI - Korjattavissa kohtuulliseen hintaan 15 vuotta.

NO- Kan repareres til rimelig pris 15 ar.

SU - Reparationsbar till rimligt pris 15 ar.

MS- Boleh dibaiki pada harga yang berpatutan selama 15 tahun.
TH - stauuale 15 Tlusangfisssu.

VI - Ho trg sita chita trong 15 nam véi mic gid hop ly.




